Geſetz⸗ Sammlung 


für die 


Königlichen Preußiſchen Staaten. 
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ZBIÓR PRAW 


dla 
Państw Królestwa Pruskiego. 


JE 45. 


(Nr. 3663.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 27. Oktober 1852., 
betreffend die Bewilligung der fiskaliſchen 
Vorrechte fuͤr den Bau und die Unterhaltung 
einer Chauſſee von Schubin nach Nakel durch 
den Schubiner Kreis. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heuti⸗ 
gen Tage den Bau einer Chauſſee von Schubin 
nach Nakel durch den Schubiner Kreis genehmigt 
habe, beſtimme Ich hierdurch, daß auf dieſe 
Straße das Expropriationsrecht fuͤr die zur 
Chauſſee erforderlichen Grundſtuͤcke und das Recht 
zur Entnahme der Chauſſee-Neubau- und Unter⸗ 
haltungs⸗Materialien, nach Maaßgabe der fuͤr die 
Staats⸗Chauſſeen geltenden Beſtimmungen, An⸗ 
wendung finden ſoll. Zugleich verleihe Ich dem 
gedachten Kreiſe das Recht zur Erhebung des 
Chauſſeegeldes auf dieſer Chauſſee nach dem fuͤr die 
Staats⸗Chauſſeen geltenden jedesmaligen Chauſſee— 
geld⸗Tarife, einſchließlich der in demſelben enthalte- 
nen Beſtimmungen uͤber die Befreiungen, ſowie der 
ſonſtigen, die Erhebun betreffenden zuſaͤtzlichen 
Vorſchriften. Auch follen die dem Chauſſeegeld⸗ 
Tarife vom 29. Februar 1840. angehängten Be⸗ 
ſtimmungen wegen der Chauſſeepolizei⸗Vergehen fuͤr 
die in Rede ſtehende Straße Guͤltigkeit haben. 
Der gegenwärtige Erlaß ift durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 
Sansſouei, den 27. Oktober 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 
An 5 


den Miniſter für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 


Jahrgang 1852. (Nr. 3663—3666.) 


Ausgegeben zu Berlin den 27. November 1852. 


ko 


(Nr. 3663.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 27. Pa- 
zdziernika 1852., tyczące się nadania praw 
fiskalnych dla budowy i utrzymywania 
drogi Zwirowéj od Szubina do Nakła 
przez powiat Szubiński. 


P otwierdziwszy rozporządzeniem Mojem z d. 
dzisiajszego budowę drogi zwirowej od Szu- 
bina do Nakła przez powiat Szubiński, stano- 
wię niniejszćm, iż do tejże drogi prawo expro- 
pryacyi dla grantów potrzebnych na drogę 
żwirową i prawo wybierania materyałów po- 
trzebnych na budowę i utrzymywanie drogi 
zwirowe) wedle postanowień ważnych dla Rzą- 
dowych dróg żwirowych ma mieć zastósowa- 
nie. Zarazem nadaję wymienionemu powia- 
towi prawo pobierania drogowego na tejże 
drodze żwirowćj wedle taryfy drogowego za 
każdą razą dla Rządowych dróg Zwirowych 
ważnćj, włącznie zawartych w takowej posta- 
nowień względem uwolnień, jako też innych 
pobierania dotyczących się dodatkowych prze- 
pisów. Również dodatkowe postanowienia ta- 
ryfy drogowego z dnia 29. Lutego 1840. wzglę- 
dem przekroczeń drogowo - policyinych do 
rzeczonćj drogi zastósowanie mieć mają. 
Niniejsze rozporządzenie przez Zbiór praw 
do publicznćj wiadomości ma być podanćm. 
Sanssouci, dnia 27, Października 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydi. Bodelschwingh. 
Do 


Ministra handlu, przemysłu i robót publi- 
cznych i do Ministra finansów. 


[144] 


Wydany w Berlinie dnia 27. Listopada 1852. 


(Nr. 3664.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 27. Oktober 1852., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen Bor- 
rechte in Bezug auf den Bau und die Unter— 
haltung einer Gemeinde-Chauſſee von Leche⸗ 
nich uͤber Kerpen und Bergheim bis zur 
Coͤln⸗Venloer Bezirksſtraße. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom bett: 
gen Tage den Bau einer Gemeinde-Chauſſee von 
Lechenich uͤber Kerpen und Bergheim bis zur 
Coln-⸗Venloer Bezirksſtraße genehmigt habe, De- 
ſtimme Ich hierdurch, daß auf dieſe Straße das 
Expropriationsrecht fuͤr die zur Chauſſee erforder- 
lichen Grundſtuͤcke und das Recht zur Entnahme 
der Chauſſeebau- und Unterhaltungs-Materialien, 
nach Maaßgabe der für die Staats-Chauſſeen 
geltenden Beſtimmungen, Anwendung finden ſollen. 
Zugleich will Ich den betheiligten Gemeinden 
gegen Uebernahme der kuͤnftigen chauſſeemaͤßigen 
Unterhaltung dieſer Straße das Recht zur Erhe— 
bung des Chauſſeegeldes nach dem fuͤr die Staats⸗ 
Chauſſeen geltenden jedesmaligen Chauſſeegeld— 
Tarife, einſchließlich der in demſelben enthaltenen 
Beſtimmungen uͤber die Befreiungen, ſowie der 
ſonſtigen, die Erhebung betreffenden zuſaͤtzlichen 
Vorſchriften, verleihen. Auch ſollen die dem 
Chauſſeegeld-Tarife vom 29. Februar 1840. an⸗ 
gehaͤngten Beſtimmungen wegen der Chauſſee⸗ 
polizei⸗Vergehen für die in Rede ſtehende Chauſſee 
Guͤltigkeit haben. 


Der gegenwärtige Erlaß ift durch die Geſetz— 
Sammlung zur öffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Sansſouci, den 27. Oktober 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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(Nr. 3664.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 27. Pa- 
ździernika 1852., tyczące się nadania praw 
fiskalnych względem budowy i utrzymy” 
wania gminnćj drogi żwirowćj od be- 
chenich przez Kerpen i Bergheim aż do 
Kolońsko-Venloskićj drogi obwodowćj: 


P otwierdziwszy rozporządzeniem Mojćm Z d. 
dzisiajszego budowę gminnćj drogi żwirowe! 
od Lechenich przez Kerpen i Bergheim aż do 
Kolónsko -Veiilöskie; drogi obwodowej, Sta” 
nowię niniejszem, iż do tejże drogi prawo 
expropryacyi dla gruntów na drogę żwirową 
potrzebnych i prawo wybierania materyałów 
potrzebnych na budowę i utrzymywanie drog! 
żwirowćj wedle postanowień ważnych dla RZ% 
dowych dróg żwirowych zastósowanie mieć 
mają. Nadaję zarazem dotyczącym gminom? 
za przyjęcie przyszłego utrzymania drogi WI. 
rowćj prawo do pobierania drogowego Wes 
dle taryfy dla Rządowych dróg żwirowych 22 
każdą raza ważnćj, włącznie zawartych w ta 
kowćj postanowień względem uwolnień, jako 
też innych pobierania dotyczących się do- 
datkowych przepisów. Również dodatkowe 
postanowienia taryfy drogowego z dnia 29. Lu” 
tego 1840. względem przekroczeń drogowo” 
policyinych do rzeczonćj drogi ważność miec 
mają. 


Niniejsze rozporządzenie przez Zbiór praw 
do publicznéj wiadomości ma być podaneM- 


Sanssouci, dnia 27. Października 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Bodelschwingh. 


Do > 
Ministra handlu, przemysłu i robót publi- 
cznych i do Ministra finansów. 
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(Nr. 3665.) Bekanntmachung uͤber die unterm 11. DÉ- 
tober 1852. erfolgte Beſtaͤtigung des Statuts 
der Aktiengeſellſchaft für den Freiburg = Bol- 
kenhainer Chauſſeebau. "oe 5. November 
1852. 1 


Des Koͤnigs Majeſtaͤt haben das unterm 9. Fe⸗ 
bruar 1852. vollzogene Statut der Aftiengefell- 
ſchaft für den Freiburg-Bolkenhainer Chauſſeebau 
mittelſt Allerhöchſten Erlaſſes vom 11. Oktober 
d. J. zu beſtaͤtigen geruhet, was nach Vorſchrjft 
des H. 3. des Geſetzes uͤber Aktiengeſellſcha 
vom 9. November 1843. mit dem Bemerken be⸗ 
kannt gemacht wird, daß die Statuten mit der 
Beſtaͤtigungs⸗Urkunde durch das Amtsblatt der 
Königlichen Regierung zu Liegnitz zur Öffentlichen 
Kenntniß gebracht werden. . 


Berlin, ben 5. November 1852. 


Der Minifter für Handel, Gewerbe und 
öffentliche Arbeiten. 


In Vertretung; 


v. Pommer -Eſche. 
Der Juſtizminiſter. 
Simons. 

Der Finanzminiſter. 
v. Bodelſchwingh. 


(Nr. 3665.) Obwieszczenie względem nastąpionego pod 
dniem 11. Października 1852., potwierdze- 
nia statutu towarzystwa akcyinego dla 

» „ budowy Freyburg-Bolkenhainskiej drogi 
"` żwirowćj. Z dnia 5. Listopada 1852. 

Najjaśniejszy Król Najwyższćm rozporządze- 

niem z dnia 11. Października r. b. podpisany 

pod dniem 9. Lutego 1852. statut towarzystwa 


EW ego dla budowy Freyburg - Bolkenhain- 
A żwirowćj potwierdzić raczył, co się 
2 


wedl episu §. 3. ustawy względem towa- 
rzysty cyinych z dnia 9. Listopada 1843. 
z tém nadmienieniem ogłasza, iż statuta wraz 
z dokumentem potwierdzenia przez dziennik 
urzędowy Królewskiéj Regencyi w Lignicy do 
publicznéj wiadomości podanemi będą. 


Berlin, dnia 5. Lfstopada 1852. 


Minister handlu, przemysłu i robót 
publicznych. 
VV zastępstwie: 


Pommer-Esche. 


Minister sprawiedliwości. 


Simons. 


Minister finansów. 
Bodelschwingh. 
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(Nr. 3666.) Privilegium wegen Ausgabe von 4,600,000 
Thaler Prioritite - Obligationen. der Aachen— 
Duͤſſeldorfer Eiſenbahngeſellſchaft. Vom 
8. November 1852. 
+ A 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen zu. z. 


Nachdem die auf Grund des mit der Aachen— 
Duͤſſeldorfer Eiſenbahngeſellſchaft unterm 29 Sep 
tember 1849. abgeſchloſſenen Vertrages 
Sammlung fuͤr 1850. Seite 215. ff.) u 0 
Erlaſſes vom 4. Mórz 1850. (Geſetz⸗ mlung 
fuͤr 1850. Seite 229.) zur Verwaltung und zum 
Betriebe des Aachen-Duͤſſeldorfer Eiſenbahn-Unter⸗ 
nehmens eingeſetzte Direktion, im Einverſtaͤndniſſe 
mit der in Folge jenes Vertrages von Seiten der 
Geſellſchaft beſtellten Deputation, darauf angetragen 
hat, behufs vollſtaͤndiger Ausfuͤhrung und Aus⸗ 
ruͤſtung der Bahn das Anlagekapital fuͤr das 
gedachte Unternehmen durch Ausgabe auf den Jn- 


haber lautender und mit Zinsſcheinen verſehener 


Prioritaͤts-Obligationen zu erhöhen, und Wir zu 
dieſer Erhoͤhung des Anlagekapitals um den 
Betrag von 1,600,000 Rthlr. Unſere Zuſtimmung 
gewaͤhrt haben, ertheilen Wir in Gemaͤßheit des 
$. 2. des Geſetzes vom 17. Juni 1833. (Geſetz⸗ 
Sammlung für 1833. Seite 117.) durch gegen- 
waͤrtiges Privilegium Unſere landesherrliche Geneh— 
migung zur Emiſſion der oben erwähnten Priori- 
taͤts⸗Obligationen der Aachen-Duͤſſeldorfer (Gute: 
bahngeſellſchaft unter nachſtehenden Bedingungen: 


; $. 1. 

Der Betrag der zu emittirenden Prioritaͤts— 
Obligationen iſt Eine Million ſechsmalhundert 
tauſend Thaler. 

§. 2. 

Die Obligationen, auf deren Ruͤckſeite dieſes 
Privilegium abgedruckt wird, werden jede zu zwei— 
hundert Thaler Kurant in fortlaufenden Nummern 


mu — * 


(Nr. .3666.) Przywilój względem wydania 1,600,000 ta- 
larów* obligącyi upierwszonych towarzy” 
Stwa Akwisgrańsko-Duesseldorfskićj kolei 
elpafi” Z dnia 8. Listopada 1852. 
T a 
My Fryderyk Wilhelm, z Bożéj 
łaski, Król Pruski i t. d. » 

Gdy na mocy umowy zawartćj po dniem 
29. Września 1849. z towarzystwem 4kwisgrań- 
sk” - Duesseldorfskićj kolei, żelaznćj (Zbiór 
pfaw za rok 1850. strona 215) i Naszego roz- 
porządzenia z dnia 4. Marca 1850. (Zbiór praw 
za rok 1850. strona 229) do administracy! 
i obrotu Akwisgrańsko - Duesseldorfskićj kolel 
żelaznćj ustanowiona dyrekcya w porozumie- 
niu z depyficyą wskutek owćj umowy ze 
strony towarzystwa ustanowioną o to wniose 
uczyniła, aby jéj wolno było, celem zupełnego 
wykonania kolei kapitał zakładowy dla rzeczo- 
negó przedsięwzięcia przez wydanie na dzie- 
rzyciela opiewających i kuponami prowizyi- 
nemi opatrzonych obligacyi upierwszonyc 
podwyższyć, a gdyś My do tego podwyższenia 
kapitała zakładowego w ilości 1,600,000 tal. 
Nasze przyzwolenie udzielili, przeto stósownie 
do $. 2. ustawy z dnia 17. Czerwca 1833. (Zbiór 
praw za rok 1833. strona 117) niniejszym przy- 
wilejem Nasze Monarsze potwierdzenie do 
emisyi -zwyż rzeczonych obligacyi upierwszo- 
nych towarzystwa Akwisgrańsko - Duesseldorf- 
skićj kolei zelaznej pod następującemi bliż- 
szemi warunkami nadajemy: 


§. 1. 
Kwota obligacyi upierwszonych, które wy” 
dane być mają, wynosi jeden milion sześć kroć 
sto tysięcy talarów. 


8. 2. 
Obligacye, na których odwrotnej stronie 
niniejszy przywilej wydrukowanym zostanie, 
każda po dwieście talarów w grubćj monecie 


von 1 bis 8000 nach dem sub A. beiliegenden 
Schema ausgefertigt und von zwei Mitgliedern 
der Direktion der Aachen-Duͤſſeldorf-Ruͤhrorter 
Eiſenbahn und dem Rendanten der Direktions— 
Kaſſe unterzeichnet. 


$. 3. 

Die Obligationen werden jaͤhrlich mit vier 
Prozent verzinſt. Die Zinſen werden in halb— 
jaͤhrlichen Raten postnumerando in der Zeit 
vom 2. bis 31. Januar und vom 1. bis 34, Juli 
eines jeden Jahres bei der Hauptkaſſe der Diref- 
tion der Aachen-Duͤſſeldorf-Ruhrorter Eiſenbahn, 
fowie außerdem zu Berlin und Coͤln bei denjenigen 
Kaſſen oder Geldinſtituten, welche zu dieſem Zwecke 
beſtimmt und von der Direktion bezeichnet werden, 
gezahlt. Die Zinskupons werden nach dem sub B. 
anliegenden Schema mit den Obligationen zu⸗ 
naͤchſt für fünf Jahre ausgegeben und nach Ab- 
lauf dieſer Zeit erneuert. 

Die Ausreichung der neuen Kupons erfolgt 
an den Vorzeiger des mit den erſten Kupons aus⸗ 

egebenen Talons, ſofern nicht dagegen von dem 
Inhaber der Obligation bei der Direktion recht⸗ 
eitig ſchriftlicher Widerſpruch erhoben worden iſt. 

m Falle eines ſolchen Widerſpruchs erfolgt die 
Ausreichung an den Inhaber der Obligation. 


H. 4. 

Die Anſpruͤche auf Zinsverguͤtung erloͤſchen 
und die Zinskupons werden unguͤltig und werth— 
los, wenn dieſe nicht binnen vier Jahren nach der 
Verfallzeit zur Zahlung praͤſentirt werden. 


$. 5. 

Die Berzinfung der Obligationen hört an dem 
age auf, an welchem dieſelben zur Ruͤckzahlung 
fällig find. Wird diefe in Empfang genommen, 
ſo muͤſſen zugleich die ausgereichten Zinskupons, 
welche ſpaͤter als an jenem Tage verfallen, mit 
den fälligen Obligationen eingeliefert werden; ge: 
ſchieht dies nicht, ſo wird der Betrag der fehlen— 
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w bieżących numerach od 4 aż do 8000 we- 
dług wzoru sub A. dołączonego wygotowane 
i przez dwóch członków dyrekcyi Akwisgrań- 
sko - Duesseldorfsko - Ruhrortskićj kolei żela- 
znój i przez rendanta kasy dyrekcyi podpisane 
będą. 

$. 3. 


Obligacye corocznie prowizyą po cztery 
od sta opłacane będą. Prowizye w półrocznych 
ratach postnumerando w czasie od dnia 2. aż 
do 31. Stycznia i od dnia 1. aż do 31. Lipca 
każdego roku u głównej kasy dyrekcyi Akwis- 
grańsko - Duesseldorfsko - Ruhrortskićj kolei 
żelaznćj, jako też prócz tego w Berlinie i w Ko- 
lonii przy tych kasach lub instytutach pienię- 
żnych, które na ten cel ze strony dyrekcyi 
są przeznaczone, wypłacane zostaną. Kupony 
prowizyine według dołączonego sub B. wzoru 
z obligacyami najprzód na pięć lat wydane a po 
upływie tego czasu odnowione zostaną. 

Wydanie nowych kuponów nastąpi do 
okaziciela talonu wydanego z pierwszym ku- 
ponem, jeżeli przeciwko temu dzierzyciel obli- 
gacyi u dyrekcyi w należytym czasie piśmien- 
nie protestacyi nie zaniesie. WV razie takićj 
protestacyi wydanie nastąpi do rąk dzierzyciela 
obligacyi. 


§. 4. 
Pretensye o wypłatę prowizyi umarzają sie 
i kupony prowizyine staną się nieważne i bez- 
wartne, skoro takowe w przeciągu czterech lat 


po terminie wyznaczonym do zapłaty prezen- 
towane nie będą. 


$. 5. 

Opłacanie prowizyi od obligacyi ustaje 
z dniem, z którym takowe do zwrócenia przy- 
padają. Jeżeli zapłata się odbierze, natenczas 
zarazem wydane kupony prowizyine, które 
późnićj jak w owym dniu do zapłaty przypa- 
dają, z obligacyami platnemi oddane być muszą. 
Jeżeli to się nie stanie, natenczas kwota bra- 


— 


den Zinskupons von dem Kapital einbehalten und 
zur Einloͤſung dieſer Kupons verwendet. 


H. 6. 


Zur allmaͤligen Tilgung der Schuld wird all- 
jährlich vom Jahre 1854. an mindeſtens ein hal⸗ 
bes Prozent von dem Kapitalbetrage der emittir— 
ten Obligationen nebſt den erſparten Zinſen von 
den amortiſirten Obligationen verwendet. Die 
Beſtimmung der jaͤhrlich zur Tilgung kommenden 
Obligationen geſchieht durch Auslooſung Seitens 
der Direktion mit Zuziehung eines das Protokoll 
führenden Notarius im Juli jeden Jahres (zuerft 
alſo im Juli 1854.) in einem vierzehn Tage zu: 
vor einmal öffentlich bekannt gemachten Termine, 
zu welchem Jedermann der Zutritt freiſteht. 

Die Bekanntmachung der Nummern der aug- 
gelooften Obligationen erfolgt durch dreimalige 
Einruͤckung in die $. 10. genannten oͤffentlichen 
Blaͤtter; die erſte Einruͤckung muß mindeſtens vier 
Wochen vor dem beſtimmten Zahlungstermine er- 
folgen. i 

Die Auszahlung des Nennwerthes der aus- 

elooften Obligationen geſchieht gegen deren Aug- 
En an die Inhaber bei den im F. 3. be- 
zeichneten Kaſſen im Januar des naͤchſtfolgenden 
Jahres (zuerſt alſo im Januar 1855.). Die im 
Wege des Tilgungsverfahrens eingeloͤſten Obliga— 
tionen werden unter Beobachtung der oben wegen 
der Auslooſung vorgeſchriebenen Formen verbrannt. 
Der Direktion bleibt das Recht vorbehalten, mit 
Genehmigung Unſeres Miniſters für Handel, Ge: 
werbe und oͤffentliche Arbeiten und Unſeres Fi- 
nanzminiſters ſowohl den Amortiſationsfonds zu 
verſtaͤrken und dadurch die Tilgung der Obliga— 
tionen zu beſchleunigen, als auch ſaͤmmtliche Obli- 
gationen durch die öffentlichen Blätter mit ſechs⸗ 
monatlicher Friſt zu kuͤndigen und durch Zahlung 
des Nennwerthes einzuloͤſen. 

Die Obligationen, deren Einloͤſung im Wege 
der Kuͤndigung erfolgt, koͤnnen anderweit wieder 
ausgegeben werden. , 
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kujących kuponöw prowizyinych od kapitału 
się otrąca i na wykupienie tychże kuponów 
obróconą będzie. 


$. 6. 


Na umorzenie długu corocznie od roku 
1854. począwszy, przynajmnićj pół procentu 
od kapitału wydanych obligacyi wraz z OS, 
dzonemi prowizyami od umorzonych obliga- 
cyi się używa. Oznaczenie przychodzących 
corocznie do umorzenia obligacyi nastąp! 
przez wylosowanie z strony dyrekcyi z przy” 
wezwaniem notaryusza, który protokuł spisze, 
w miesiącu Lipcu każdego roku, (najprzód 
więc w Lipcu 1854.) w terminie czternaście dn! 
wprzódy raz publicznie ogłoszonym, do któ” 
rego każden ma wolny przystęp. 

Obwieszczenie numerów wylosowanych 
obligacyi nastąpi trzykrotném umieszczeniem 
w pismach publicznych w $. 10. wymienio” 
nych. Pierwsze umieszczenie przynajmnić) 
cztery tygodnie przed terminem zapłaty nastą” 
pić musi. 

Wypłacanie wartości nominalnéj wyloso” 
wanych obligacyi nastąpi za zwrotem takowyć 
do rąk dzierzycieli przy kasach w $. 3. ozna” 
czonych w Styczniu następującego roku (a Za. 
tem pierwszy raz w Styczniu 1855.) Obligacyć 
wykupione w drodze postępowania amortyza- 
cyinego spalone zostaną, ze zastósowaniem 
form powyżćj przepisanych względem wyloso- 
wania. Dyrekcyi zastrzega się prawo, z przy” 
zwoleniem Naszego Ministra handlu, prze” 
myslu i robót publicznych i Naszego Ministra 
finansów fundusz amortyzacyiny powiększyć 
i umorzenie obligacyi przyspieszyć, jako też 
wszystkie obligacye w publicznych pismac” 


‘z terminem sześcio-miesięcznym wypowiedzieć 


i zapłaceniem wartości nominalnćj wykupić. 


Obligacye, których wykupienie w drodze 
umorzenia nastąpi, znów wydane być mog4: 
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NER 

Die Nummern der zur Ruͤckzahlung fälligen, 
aber nicht zur Einlöfung vorgezeigten Obligationen 
werden in dem Zeitraum von zehn Jahren, von 
dem Faͤlligkeitstermine an gerechnet, jährlich ein: 
mal von der Direktion behufs der Empfangnahme 
der Zahlung öffentlich aufgerufen. Die Obliga⸗ 
tionen, welche nicht innerhalb Eines Jahres nach 
dem letzten oͤffentlichen Aufrufe zur Einloͤſung vor⸗ 
gezeigt worden, ſind werthlos und werden als 
ſolche von der Direktion demnaͤchſt öffentlich. be- 
kannt gemacht. Die Geſellſchaft hat wegen ſol⸗ 
cher Obligationen keine Verpflichtung mehr; doch 
kann deren gänzliche oder theilweiſe Bezahlung 
vermöge eines Beſchluſſes der Direktion aus Bile 
ligkeitsruͤckſichten gewährt werden. 


H. 8. 
Zur Sicherung der Verzinſung und Tilgung 
der Schuld wird feſtgeſetzt: 

a) Die vorgeſchriebene Verzinſung und Tilgung 
der Obligationen geht der Zahlung von Zin- 
ſen und Dividenden an die Aktionaire der 
Geſellſchaft aus dem Reinertrage vor; 

b) bis zur Tilgung der Obligationen duͤrfen 
Seitens der Geſellſchaft keine zur Eiſenbahn 
und zu den Bahnhoͤfen erforderlichen Grund— 
ſtuͤcke verkauft werden; dies bezieht fich jedoch 
nicht auf die außerhalb der Bahn und der 
Bahnhoͤfe befindlichen Grundſtuͤcke, auch nicht 
auf ſolche, welche innerhalb der Bahnhoͤfe 
etwa an den Staat oder an die Gemeinden 
zur Errichtung von Poft, Telegraphen-, Poz 
lizei⸗ oder ſteuerlichen Einrichtungen, oder 
welche zu Packhoͤfen oder Waaren-Nieder⸗ 
lagen abgetreten werden moͤchten; 

c) die Geſellſchaft darf weder Aktien kreiren, 
noch neue Darlehne aufnehmen, es ſei denn, 
daß fuͤr die auf Grund des gegenwaͤrtigen 
Privilegiums zu emittirenden Obligationen 
das Vorzugsrecht ausdruͤcklich vorbehalten 
wuͤrde; 


$. 7. 

Numera do zapłaty przypadających, lecz 
do wykupienia nie okazanych obligacyi w prze- 
ciągu dziesięciu lat od terminu przypadającej 
zapłaty rachując, corocznie raz ze strony dy- 
rekcyi celem odebrania zapłaty publicznie wy- 
wołane zostaną. Obligacye, które w przeciągu 
roku po ostatnićm publicznem wywołaniu do 
wykupienia prezentowane nie zostaną, są nie- 
ważne i jako takie przez dyrekcyą publicznie 
ogłoszone będą. "Towarzystwo względem ta- 
kich obligacyi żadnego nie ma obowiązku, 
jednakowoż całkowite albo częściowe zapłace- 
nie takowych wskutek uchwały dyrekcyi ze 
względów słuszności dozwolonćm być może. 


$. 8. 
Celem zabezpieczenia prowizyi i umorze- 
nia długu ustanawia się, co następuje: 

a) przepisane opłacanie prowizyi i umorze- 
nie obligacyi nastąpi przed zapłatą pro- 
wizyi i dywidend akcyonaryuszom towa- 
rzystwa z czystego dochodu; 

b) aż do umorzenia obligacyi towarzystwu 
nie wolno, żadnych do kolei żelaznej i do 
dziedzińców kolejowych należących grun- 
tów sprzedawać. To się jednakowoż nie 
odnosi do gruntów poza koleją i dzie- 
dzińcami kolejowemi położonych, ani do 
takich gruntów, które wśród dziedzińców 
kolejowych Rządowi albo gminóm do za- 
kładów pocztowych, telegraficznych, po- 
licyinych albo poborczych, lub do dzie- 
dzińców pakunkowych i na składy towa- 
rów odstąpione zostaną; t 

c) towarzystwu nie wolno, ani wydawać 
akcyi ani nowych pożyczek zaciągnąć, 
wyjąwszy, jeżeli na mocy niniejszego przy- 
wileju wydanemi być mającym obliga- 
cyom prawo pierwszeństwa wyraźnie jest 
zastrzeżonćm; ` 


d) zur Sicherheit der Inhaber der Obligationen 
für Kapital und Zinfen ift das geſammte be- 
wegliche und unbewegliche Vermoͤgen der 
Geſellſchaft verhaftet. 


§. 9. 


Angeblich vernichtete oder verlorene Obligatio— 
nen und Zinskupons werden nach dem in Arti— 
kel 17. des Statuts der Aachen-Duͤſſeldorfer 
Eiſenbahngeſellſchaft (Geſetz-Sammlung für 1846. 
Seite 587.) vorgeſchriebenen Verfahren für nih- 
tig erklaͤrt und demnaͤchſt erſetzt. 


$. 10. 


Die in dieſem Privilegium vorgeſchriebenen 
öffentlichen Bekanntmachungen muͤſſen in den 
Preußiſchen Staats- Anzeiger, in die Berliner 
Voſſiſche, die Coͤlniſche, die Aachener und die 
Duͤſſeldorfer Zeitung eingeruͤckt werden. 

Sollte eins dieſer Blaͤtter eingehen, ſo genuͤgt 
die Bekanntmachung in den vier andern bis zur 
anderweitigen, mit Genehmigung Unſeres Mi⸗ 
niſters fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche Ar— 
beiten zu treffenden Beſtimmung; fie muß aber 
unter allen Umſtaͤnden jederzeit in einer der zu 
Berlin erſcheinenden Zeitungen erfolgen. 


Zur Urkunde dieſes haben Wir das gegen— 
waͤrtige landesherrliche Privilegium ee 
eigenhaͤndig vollzogen und unter Unſerm Koͤnig⸗ 
lichen Inſiegel ausfertigen laffen, ohne jedoch Da: 
durch den Inhabern der Obligationen in An⸗ 
ſehung ihrer Befriedigung eine Gewaͤhrleiſtung 
von Seiten des Staates zu geben oder Rechten 
Dritter zu praͤjudiziren. 


Gegeben Sansſouei, den 8. November 1852. 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 
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d) na zabezpieczenie dzierzycieli obligacyi za 
kapitał i prowizye odpowiada cały ru- 
chomy i nieruchomy majątek towarzystwa. 


$.9. 


Zniweczone albo zaginione obligacye i ku- 
pony prowizyine według postępowania prze- 
pisanego w artykule 17. statutu towarzystwa 
Akwisgrańsko - Duesseldorfskićj kolei żelaznej 
(Zbiór praw za rok 1846. strona 587) za nie- 
ważne uznane i uzupełnione będą. 


$. 10. 


W niniejszym przywileju przepisane publi- 
czne ogłoszenia umieszczone być muszą 
w Pruskim donosicielu Rządowym i w Ber- 
lińskićj gazecie Vossa, w Kolońskićj, w Akwis- 
grańskićj i w Duesseldorfskićj. 

Gdyby jedno z tych pism przestać miało 
wychodzić, natenczas obwieszczenie w czte- 
rech innych aż do dalszego ustanowienia i przy- 
zwolenia Naszego Ministra handlu, przemysłu 
i robót publicznych jest dostatecznem; jedna- ` 
kowoż pod wszelkiemi okolicznościami ka- 
żdego czasu w jednćj gazecie nastąpić musi, 
która w Berlinie wychodzi. 

Na dowód czego podpisaliśmy niniejszy 
Monarszy przywilćj Własnoręcznie i kazalismy 
pod Naszą Królewską pieczęcią wygotować, 
nie nadając jednakowoż przez to dzierzycielom 
obligacyi, co do ich zaspokojenia, rękojmi ze 
strony Rządu, ani ujmując prawom trzecich 
osób. 


Dan Sanssouci, dnia 8. Listopada 1852. 


(L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Bodelschwingh. 


A. 


Aachen =: Diiffeldorfer Eiſenbahn-Obligation 
JE 154.005 über 200 Rthlr. 


Inhaber dieſer Obligation . hat einen Antheil von Zwei 
Hundert Thalern Preussisch Courant an der mit Allerhoͤchſter Genehmi- 
gung und nach den Beſtimmungen des umſtehenden Privilegiums gemachten 
Anleihe der Aachen-Duͤſſeldorfer Eiſenbahngeſellſchaft. 

Die Zinſen mit vier Prozent fuͤr das Jahr ſind gegen die vom 2. bis 
31. Januar und vom 1. bis 31. Juli jeden Jahres zahlbaren halbjaͤhrigen 
Zinskupons zu erheben. í 


Sachen "denn. Ir en 18,4 
Königliche Direktion der Aachen-Düſſeldorf-Ruhrorter Eiſenbahn. 


(Unterſchriften.) 


Der Rendant 
(Unterſchrift.) 
(Eingetragen im 
Obligationsbuch Fol. . ..) 


Mit dieſer Obligation find für den Zeitraum von fünf Jahren, vom 1. Juli 1852 
an gerechnet, zehn halbjährige Zinskupons % 1. bis 10. ausgegeben, von i | 
den im F. 2. beſtimmten Vermerk enthält. e DEU GD 


Jahrgang 1852. (Nr. 3660—3607,) [145] 


Alo 
Akwisgrańsko - Duesseldorfska obligacya kolei żelaznćj 
ö .. ma 200 tal. 
Dzierzyciel niniejszej obligacyi MR sosnażkóć ma udział w ilości 


dwuchset talarów w Pruskićj grubéj monecie przy pożyczce towarzystwa 
Akwisgrańsko-Duesseldorfskićj kolei zelaznéj zaciągniętćj 2 Najwyższćm 
przyzwoleniem i według postanowień na odwrotnćj stronie wydruko- 
wanego przywileju. 

Prowizye po cztery od sta za rok za zwrotem dnia 2. aż do 
31. Stycznia i 1. aż do 31. Lipca każdego roku płatnych półrocznych 
kuponów prowizyinych pobierane być mają. 


Akwisgran, dnia 8 q 18.. 


Królewska Dyrekcya Akwisgrańsko - Duesseldorfsko- 
Ruhrortskićj kolei żelaznćj. 


(Podpisy.) 


Rendant 
(Podpis.) 
(Zapisane w księdze 
obligacyinćj Fol...... ) 


Z niniejszą obligacyą na przeciąg pięciu lat, rachując od 1, Lipca 4852. dziesięć 
półrocznych kuponów prowizyinych % 1. aż do 10. jest wydanych, z których ostatni 
zawiera wzmiankę w $. 2. oznaczoną. 


Bing - Kupon MWE 1. 
zur 
Aachen-Düſſeldorfer Eifenbahn- Obligation 
„ 


Vier Thaler Preussisch Courant hat 
MPE W, ab zu Aachen oder zu Berlin zu erhihen. 


Dieſer Zinskupon wird unguͤltig und wer 8, wenn er nicht binnen 
vier Jahren nach der Verfallzeit zur Zahlung praͤſentirt wird. 


nhaber dieſes vom 


ERDE DENE a en 18.. 
Königliche Direktion der Aachen-Düſſeldorf⸗Ruhrorter Eiſenbahn. 
(Unterſchriften.) 


(Eingetragen in der 
Zins-Kontrolle Fol... ..) 
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B. 
Kupon prowizyiny JE 1. 
r do : 
obligacyi Akwisgrańsko - Buesseldorfskićj kolei żelaznćj 


Cztery talary w Pruskićj grubćj monecie dzierzyciel niniejszego od 
UMA ZESPO: ne .. począwszy w Akwisgranie albo w Berlinie 
odbierze. S 

Kupon ten prow yiny staje się nieważnym i bezwartnym, jeżeli 
w przeciągu czterech lat po terminie przypadającym do wypłaty pre- 
zentowanym nie zostanie. 

Akwisgran, dnia 60 18.. 


Królewska Dyrekcya Akwisgrańsko- Duesseldorfsko- 
Ruhrortskićj kolei zelaznéj. 
(Podpisy.) 


(Zapisane w kontroli 
prowizyinćj Fol. ..... ) 


— 4058 — 


Talon. 


Inhaber empfängt am 2. Juli 18.. gegen dieſe Anweiſung gemäß 
$. 3. des Privilegiums an den durch öffentliche Bekanntmachung bezeichneten 
Stellen die 2te Serie der Zinskupons zur Prioritäts-Obligation . 


Aachen, den ten 18. 
Königliche Direktion der Aachen⸗Düſſeldorf⸗Ruhrorter Eiſenbahn. 


(Facsimile.) Ausgefertigt: 


Talon. 


Dzierzyciel odbierze dnia 2. Lipca 18.. za zwrotem niniejszćj 
asygnacyi stósownie do 8. 3. przywileju w miejscach oznaczonych pu- 
bliczuem ogłoszeniem 2. poczet kuponów prowizyinych do obligacyi 
upierwszonćj M ....... 


Akwisgran, dnia So 18.. 


Królewska Dyrekcya Akwisgrańsko - Duesseldorfsko- 
Ruhrortskićj kolei żelaznćj. 


(Faksimile.) Wygotowano: 


(Nr. 3667.) Statut des Verbandes der Wiefenbefiger in 
der Gemeinde Salm, Kreiſes Daun, Re— 
gierungsbezirks Trier. Vom 8. November 
1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen ꝛc. ꝛc. 


verordnen, behufs Verbeſſerung der auf dem 
Banne der Gemeinde Salm im Diſtrikte Salmer 
Wieſen gelegenen, in dem Kataſterauszuge de 
dato Gerolſtein den 20. Januar 1852. und der 
dazu gehörigen Karte des Kataſtergehuͤlfen Simon 
zu Trier verzeichneten Grundſtuͤcke nach Anhoͤrung 
der Betheiligten, dem Antrage der Mehrzahl der— 
ſelben entſprechend, auf Grund des Geſetzes vom 
28. Februar 1843. $$. 56. 57. (Geſetz-Samm⸗ 
lung vom Jahre 1843. Seite 69.) was folgt: 


. 

Die Beſitzer der vorgedachten Grundſtuͤcke 
werden zu einem Wieſenverbande vereinigt, um 
den Ertrag ihrer Grundſtuͤcke durch Ent- und 
Bewaͤſſerung zu verbeſſern. 

Der Verband hat ſein Domizil bei ſeinem 
jedesmaligen Vorſteher. 


§. 2. 

Die Haupt-, Be- und Entwaͤſſerungsgraͤben, 
die Wehre und Schuͤtzen, die Bachregulirungen, 
uͤberhaupt alle zur vortheilhaften Berieſelung der 
Verbandswieſen erforderlichen Anlagen werden 
auf gemeinſchaftliche Koſten des Verbandes 
gemacht und unterhalten, nach einem Plan, 
welcher durch den beſtellten Wieſenbaumeiſter an- 
zufertigen und in Streitfaͤllen von der Regierung 
feſtzuſtellen iſt. 

Die Beſaamung, der Umbau und die ſonſtige 
Unterhaltung der einzelnen Wieſenparzellen durch 
Planirung, Düngung ꝛc. bleibt den Eigenthuͤmern 
uͤberlaſſen, jedoch ſind dieſelben gehalten, dabei den 
Anordnungen des Wieſenvorſtehers im Intereſſe 
der ganzen Anlage Folge zu leiſten; auch koͤnnen 
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Statut towarzystwa posiedzicieli łąk w gmi- 
nie Salm, w powiecie Daun, w obwodzie 
Regencyi w Trewirze. Z dnia 8. Listo- 
pada 1852. 


My Fryderyk Wilhelm, z Bożej 
łaski, Król Pruski i t. d 


stanowimy celem melioracyi gruntów poło- 
zonych na polu gminy Salm w obwodzie Salm- 
skich łąk, zapisanych we wyciągu katastru de 
dato Gerolstein dnia 20. Stycznia 1852. i nale- 
żącćj do tego mapie pomocnika katastrowego 
Simona w Trewirze po słuchaniu interesentów 
według wniosku większćj liczby takowych, na 
mocy ustawy z dnia 28. Lutego 1843. $$. 56. 57. 
(Zbiór praw za rok 1843. strona 69) co nastę- 
puje: 


(Nr. 3667.) 


$. 1. 


Posiedziciele rzeczonych gruntów połą- 
czone będą do towarzystwa łąk, aby dochód 
swych gruntów osuszeniem i irygacyą po- 
większyć. i 

Towarzystwo ma swoją siedzibę u swego 
każdorazowego przełożonego. 


$. 2. 


Rowy główne do osuszenia i do irygacyl, 
tamy i obrony, regulowania strumieni, w ogóle 
wszelkie zakłady potrzebne do korzystnej iry- 
gacyi łąk towarzystwa na spólny koszt towa- 
rzystwa wykonane i utrzymywane zostaną we- 
dług planu, który przez ustanowionego maj- 
stra łąk sporządzonym a w spornych przy- 
padkach przez Regencyą ustanowionym będzie. 


Zasianie, melioracya i inne utrzymywanie 
pojedynczych parceli łąk przez zrównanie, 
mierzwę i t. d. pozostawia sie właścicielom, 
jednakowoż ciż są obowiązani, przytem być 
posłuszni rozporządzeniom przełożonego łąk 
na korzyść całego zakładu, również wykonanie 


fie die Ausführung der ihnen obliegenden Arbeiten 
dem Wieſenwaͤrter des Verbandes für ihre Rechnung 
uͤbertragen. 8 3 


Die Beitraͤge zur Anlegung und Unterhaltung 
der gemeinſchaftlichen Anlagen werden von den 
Genoſſen nach Verhaͤltniß ihrer betheiligten 
Flaͤchen aufgebracht. 5 

Der Buͤrgermeiſter ſetzt die Hebeliſten auf An⸗ 
trag des Wieſenvorſtehers feſt und laͤßt die Bei⸗ 
traͤge von den Saͤumigen durch adminiſtrative 
Exekution zur Kommunalkaſſe einziehen. 

Die Anlagen werden in der Regel in Tage⸗ 
lohn ausgefuͤhrt unter Leitung eines Wieſenbau⸗ 
meiſters; wo es indeß zweckmaͤßig iſt, ſollen die 
Arbeiten nach Beſtimmung des Vorſtandes an 
den Mindeſtfordernden verdungen werden. 

Ausnahmsweiſe kann der Vorſtand auch die 
Anlagen durch Naturalleiſtung der Eigenthuͤmer 
ausfuͤhren laſſen. In ſolchen Faͤllen iſt der 
Wieſenvorſteher befugt, die nicht rechtzeitig oder 
nicht gehoͤrig ausgeführten Arbeiten nach ein- 
maliger vergeblicher Erinnerung auf Koſten des 
Saͤumigen machen und die Koſten von demſelben 
durch Exekution beitreiben zu laſſen. Eben dazu 
iſt der Wieſenvorſteher befugt bei Arbeiten, welche 
den einzelnen Genoſſen für ihre Grundſtuͤcke ob- 
liegen und im Intereſſe der ganzen Anlage nicht 
unterbleiben duͤrfen. 


$. 4. 

Die Anlegung der nöthigen Graben, Wehre ze. 
muß jeder Wieſengenoſſe ohne Weiteres geftatten 
und den dazu erforderlichen Grund und Boden 
in der Regel unentgeltlich hergeben. Soweit ihm 
der Werth nicht durch das an den Damm⸗ 
doſſirungen und Uferraͤndern wachſende Gras 
oder andere zufällige Vortheile erſetzt werden 
ſollte, iſt Entschädigung zu gewaͤhren. Streitig⸗ 
keiten hieruͤber werden, mit Ausſchluß des Rechts⸗ 
weges, ſchiedsrichterlich entſchieden (cfr. §. 9.). 

Die Erwerbung von Terrain, welches nicht Mit⸗ 

liedern des Wieſenverbandes gehoͤrt, erfolgt nach den 
Vorſchriften des Geſetzes vom 28. Februar 1843. 
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prac, do których są obowiązani, stróżowi łąk 
towarzystwa na własny rachunek polecić mogą. 


$. 3. 
Składki do założenia i utrzymania spół- 
nych zakładów obmyślone będą przez spólni- 
ków według dotyczących przestrzeni. 


Burmistrz ułoży spisy poborcze na wniosek 
przełożonego łąk i każe składki od będącego 
w zwłoce administratywną exekucyą do kasy 
komunalnćj ściągnąć. 

Zakłady zazwyczaj pod dozorem majstra 
łąk za dzienną zapłatę wykonane będą; gdzie 
się jednakowoż stösownem okaże, prace we- 
dług postanowienia przełożonego najmnićj żą- 
dającemu zlecone być mogą. 

Wyjątkowo przełożeństwo również zakłady 
za pomocą osobistą (naturalną) właścicieli wy- 
konać może. W takim razie przełożony łąk 
ma prawo, prace w należytym czasie łab spo- 
sobie nie wykonane po jednorazowóm nada- 
remnóm napomnieniu na koszta będącego 
w zwłoce rozporządzić i koszta od takowego 
w drodze exekucyi ściągnąć. Również do 
tego przełożony łąk jest upoważniony przy 
pracach, które przez spólników pojedynczo za 
swe grunta wykonane być mają a to na ko- 
rzyść całego zakładu. 


8. 4. 


Założenie potrzebnych rowów, tam i t. d. 
każdy spólnik łąk dozwolić i potrzebny grunt 
zazwyczaj bezpłatnie dostawić musi, o ileby mu 
wartość przez trawę po groblach i brzegach 
rosnącą ałbo przez inne przypadkowe korzyści 
nie miała być wynagrodzona, szkoda powinna 
mu być wynagrodzoną. Spory wględem tego 
z wykluczeniem drogi prawa przez sędziego 
polubownego rozstrzygnięte będą (cfr. 8. 9.). 


Nabycie gruntu, który nie należy do człon- 
ków towarzystwa łąk, nastąpi według prze- 
pisów ustawy z/dnia 28. Lutego 1843. 


$. 5. 

Die Angelegenheiten des Wieſenverbandes 
werden geleitet von einem Wieſenvorſteher und 
drei Wieſenſchoͤffen, welche zuſammen den Vor— 
ſtand bilden. 

Dieſelben bekleiden ein Ehrenamt. Als Erſatz 
für baare Auslagen und Verſaͤumniß erhält jedoch 
der Wicſenvorſteher jährlich pro Morgen eine von 
der Verſammlung der Wieſengenoſſen zu be— 

ſchließende Verguͤtung. 


$. 6. 

Die Mitglieder des Vorſtandes werden von 
den Wieſengenoſſen aus ihrer Mitte auf drei 
Jahre gewaͤhlt, nebſt zwei Stellvertretern fuͤr die 
Wieſenſchoͤffen. 

Bei der Wahl hat jeder Wieſengenoſſe Eine 
Stimme; wer mehr als zwei Morgen im Ver— 
bande beſitzt, hat zwei Stimmen, wer vier 
Morgen beſitzt, drei Stimmen und ſo fort fuͤr je 
zwei Morgen mehr, Eine Stimme mehr. 

Der Buͤrgermeiſter beruft die Wahlverſamm— 
lung und fuͤhrt den Vorſitz in derſelben. Er ver- 
pflichtet die Gewaͤhlten durch Handſchlag an 
Eides Statt. 

Minderjaͤhrige und moraliſche Perſonen koͤnnen 
durch ihre geſetzlichen Vertreter, Ehefrauen durch 
ihre Ehemaͤnner mitſtimmen. 

Waͤhlbar iſt derjenige, welcher mindeſtens 
Einen Morgen Wieſe im Verbande beſitzt und 
den Vollbeſitz der buͤrgerlichen Rechte nicht durch 
rechtskraͤftiges Erkenntniß verloren hat. 

Im Uebrigen ſind bei der Wahl die Vor— 
ſchriften fuͤr Gemeindewahlen zu beobachten. 

Zur Legitimation des Vorſtandes dient das 
vom Buͤrgermeiſter beſcheinigte Wahlprotokoll. 


ML: 

Der Wieſenvorſteher ift die ausfuͤhrende Ber- 
waltungsbehörde des Verbandes und vertritt den— 
ſelben anderen Perſonen und Behoͤrden gegenuͤber. 
Er hat insbeſondere 

a) die Ausfuͤhrung der gemeinſchaftlichen An— 
lagen nach dem feſtgeſtellten Bewaͤſſerungs— 
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S 5 
Sprawami towarzystwa łąk przewodniczy 
przełożony łąk z trzema ławnikami łąk, którzy 
do kupy przełożeństwo tworzą. 


Osoby te mają urząd honorowy. Jako 
wynagrodzenie za gotowe wydatki i zmudę 
pobiera jednakowoż przełożony łąk corocznie 
od morgi remuneracyą, która w zgromadzeniu 
spólników łąk ma być uchwaloną. 


$. 6. 


Członkowie przełożeństwa od spólników 
łąk z ich grona na trzy lata mianowani zostaną, 
wraz z dwuma zastępcami ławników łąk. 


Przy wyborze każdy spólnik łąk ma jeden 
głos; kto więcćj od dwóch mórg we związku 
posiada, ma dwa głosy, kto cztery morgi po- 
siada, trzy głosy i tam dalćj za każde dwie 
morgi wiece) jeden głos więcej. 

Burmistrz zwoła zgromadzenie wyborcze 
i przewodniczy wtakowem. Obowięzuje obra- 
nych daniem ręki zamiast przysięgi. 


Nieletnie i moralne osoby mogą przez 
swych prawnych zastępców, mężatki przez 
mężów głosować. 

Obieralnym jest, kto przynajmnićj jedną 
morgę łąk w towarzystwie posiada i pełne dzie- 
rzenie praw obywatelskich prawomocnym wy- 
rokiem nie utracił. f 

Zresztą przy wyborze przepisy względem 
wyborów gminnych zachowane być mają. 

Do legitymacyi przełożeństwa służy proto- 
kuł wyborczy przez burmistrza poświadczony- 


$. 7. 

Przełożony łąk jest wykonawczą władzą 
administracyina towarzystwa i zastępuje ta- 
kowe na przeciwko innym osobom i władzom. 
Powinien w szczególności: 

a) wykonanie spólnych zakładów według 
ustanowionego planu irygacyinego za po- 


plane mit Huͤlfe des vom Vorſtande er- 
waͤhlten Wieſenbaumeiſters zu veranlaſſen 
und dieſelbe zu beaufſichtigen; 

b) die Beitraͤge auszuſchreiben, die Zahlungen 
auf die Kaſſe anzuweiſen und die Kaſſenver⸗ 
waltung zu revidiren; 

c) die Voranſchlaͤge und Jahresrechnungen den 
Wieſenſchoͤffen zur Feſtſtellung und Abnahme 
vorzulegen; e 

d) den Wieſenwaͤrter und die Unterhaltung der 
Anlagen zu beauffichtigen und die halbjaͤhrige 
Grabenſchau im April und November mit 
den Wieſenſchoͤffen abzuhalten; 

e) den Schriftwechſel fuͤr den Wieſenverband 
zu fuͤhren und die Urkunden deſſelben zu 
unterzeichnen; zur Abſchließung von Ver⸗ 
traͤgen iſt die Zuſtimmung der Wieſenſchoͤffen 
nótbig ; 

f) bie O romngóftrafen gegen Mitglieder des 
Verbandes wegen Verletzung dieſes Statuts 
und der beſonders dazu erlaſſenen Reglements 
bis zur Hoͤhe von Einem Thaler feſtzuſetzen 
und zur Kaſſe einzuziehen. ; 

In Behinderungsfaͤllen laßt fich der Wieſen⸗ 
vorſteher durch einen Wieſenſchoͤffen vertreten. 


H. 8. 

Zur Bewachung und Bedienung der Wieſen 
ſtellt der Vorſtand einen Wieſenwaͤrter auf drei⸗ 
monatliche Kündigung an, deffen Lohn die Ge- 
neral⸗Verſammlung der Genoſſen bei der Wahl 
des Vorſtandes ein- fuͤr allemal beſtimmt. Die 
Wahl des Wieſenwaͤrters unterliegt der Beſtaͤ⸗ 
tigung des Landrathes. Der Wieſenwaͤrter iſt 
allein befugt zu waͤſſern, und muß fo waͤſſern, 
daß alle Parzellen den verhältnißmäßigen Antheil 
am Waſſer erhalten. Kein Eigenthuͤmer darf die 
Schleuſen öffnen oder zuſetzen oder überhaupt die 
Bewaͤſſerungs⸗Anlage eigenmächtig verändern, bei 
Vermeidung einer Konventionalſtrafe von zwei 
Thalern fuͤr jeden Kontraventionsfall. 

Der Wieſenwaͤrter wird als Feldhuͤter ver- 
eidigt; er muß den Anweiſungen des Wiefenvor- 
ſtehers puͤnktlich Folge leiſten und kann von dem- 

Jahrgang 1852. (Nr. 3667—3668.) 


1057 


mocą obranego przez przełożeństwo maj- 
stra technicznego łąk rozporządzić i ta- 
kowe mieć pod dozorem: 

6) składki wypisać, zapłaty na kasę przekazać 
i administracyą kasy rewidować; 


c) projekta i rachunki roczne ławnikom łąk 
celem ustanowienia i pokwitowania prze- 
dłożyć ; 

d) stróża łąk i utrzymanie zakładów mieć 
pod dozorem i półroczną lustracyą ro- 
wów*w Kwietniu i Listop.dzie z ławni- 
kami łąk przedsięwziąść; 

e) korespondencyą za towarzystwo łąk pro- 
wadzić i dokumenta takowego podpisy- 
wać; do zawierania umów przyzwolenie 
ławników łąk jest potrzebném; 


) kary porządkowe przeciw członkom to- 
warzystwa za przekroczenia przeciwko ni- 
niejszemu statutowi i wydanym w szcze- 
gólności regulaminom, aż do iłości je- 
dnego talara ustanowić i do kasy ściągnąć. 

W przypadkach przeszkody przełożony łąk 
może się kazać zastępować przez ławnika łąk. 


$. 8. 


Do straży i dozoru nad łąkami przełożeń- 
stwo umieści strażnika łąk na trzy-miesięczne 
wypowiedzenie, którego salaryę walne zebra- 
nie spólników przy wyborze przełożeństwa 
raz na zawsze ustanowi. Wybór strażnika łąk 
ulega gag wc Radzcy ziemiańskiego. 
Strażnik łąk sam jest upoważniony, irygacyą 
uskutecznić i@musi to w tćj mierze uczynić, iż 
wszelkie „parcele stosunkową iłość wody do- 
staną. Zadnemu właścicielowi nie wolno, 
otwierać śluzy ani zamykać, ani w ogóle za- 
kłady irygacyine samowolnie zmieniać, pod 
uniknieniem kary konwencyonalnćj dwóch ta- 
larów za każdy przypadek kontrawencyi. 

Strażnik łąk jako stróż polowy przysięgą 
zobowiązanym zostanie; nakazom przelozo- 
nego łąk punktualnie + owady być musi 

4 


felben mit Verweis und Geldbuße bis zu Einem 
Thaler beſtraft werden. 


$. 9. 


Die Streitigkeiten, welche zwiſchen Mitgliedern 
des Verbandes uͤber das Eigenthum von Grund— 
ſtuͤcken, uͤber die Zuſtaͤndigkeit oder den Umfang 
von Grundgerechtigkeiten oder anderen Nutzungs⸗ 
rechten und úber beſondere, auf ſpeziellen Rechts— 
titeln beruhende Rechte und Verbindlichkeiten der 
Partheien entſtehen, gehoͤren zur Entſcheidung der 
ordentlichen Gerichte. e 

Dagegen werden nach erfolgter Feſtſtellung 
des Bewaͤſſerungs-Plans durch die Regierung 
(cfr. $. 2.) alle anderen die gemeinſamen Ange 
legenheiten des Verbandes oder die vorgebliche 
Beeintraͤchtigung eines oder des anderen Genoſſen 
betreffende Beſchwerden von dem Vorſtande un⸗ 
terſucht und entſchieden. ; 

Gegen die Entſcheidung des Vorſtandes fteht 
jedem Theile der Rekurs an ein Schiedsgericht 
frei, welcher binnen zehn Tagen, von der Bekannt⸗ 
machung des Beſcheides an gerechnet, bei dem 
Wieſenvorſteher angemeldet werden muß. Ein 
weiteres Rechtsmittel findet nicht Statt. Der 
unterliegende Theil traͤgt die Koſten. 

Das Schiedsgericht beſteht aus dem Bürger: 
meiſter und zwei Beiſitzern. Die Beiſitzer nebſt 
einem Stellvertreter fuͤr jeden werden von der 
General-Verſammlung der Wieſengenoſſen auf 
drei Jahre gewaͤhlt. Waͤhlbar iſt Jeder, der in der 
Gemeinde ſeines Wohnortes zu den oͤffentlichen 
Gemeinde-Aemtern wählbar ift, mindeſtens Einen 
Morgen Wieſe beſitzt und nicht Mitglied des 
Verbandes iſt. © 

Wenn der Buͤrgermeiſter ſelbſt Mitglied des 
Verbandes ſein ſollte, ſo muß der Landrath auf 
Antrag jedes Betheiligten einen andern unpar⸗ 
theiiſchen Vorſitzenden des Schiedsgerichts ernen- 
nen. Daſſelbe kann der Landrath thun, wenn 
ſonſtige Einwendungen gegen die Perſon des 
Buͤrgermeiſters von den Betheiligten erhoben mer: 
den, welche deſſen Unpartheilichkeit nach dem Er— 
meſſen des Landraths beeintraͤchtigen. 
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i od tegoż nagana i karą pieniężną aż do je- 
dnego talara karanym być może. 


8.9. 


Spory miedzy czionkami towarzystwa wzgle- 
dem wlasnosci gruntöw, wzgledem kompeten- 
cyi i objętości praw gruntowych lub innych 
praw użytku i względem szczególnych na spe- 
cyalnych tytułach prawa polegających upra- 
wnień i obowiązków stron należą do decyzyi 
właściwych sądów. 


Natomiast po ustanowieniu planu irygacyi- 
nego przez Regencyą (cfr. $. 2.) wszelkie inne 
zażalenia, które się dotyczą spólnych spraw to- 
warzystwa lub uszkodzenia jednemu albo dru- 
giemu spólnikowi wyrządzonego przez prze- 
łożeństwo zbadane i rozstrzygnięte zostaną. 


Przeciwko decyzyi przełożeństwa wolno 
każdćj stronie, rekurs do sądu polubownego 
założyć, który w przeciągu dziesięciu dni od 
ogłoszenia rezolucyi rachując u przełożonego 
łąk zameldowanym być musi. Dalszy środek 
prawa nie ma miejsca. Ulegająca strona po- 
nosi koszta. 

Sąd polubowny składa się z burmistrza 
i dwóch asesorów. Asesorowie i zastępcy 

rzez walne zebranie spólników łąk na trzy 
lata obrani będą. Obieralnym jest każdy, 
który w gminie swego pomieszkania do publi- 
cznych urzędów gminnych jest obieralnym, 
rzynajmnićj jedną morgę łąk posiada i nie 
jest członkiem towarzystwa. 


Gdyby burmistrz sam miał być członkiem 
towarzystwa, natenczas radzca ziemiański na 
wniosek każdego interesenta mianuje innego 
bezstronnego przewodniczącego sądu polu- 
bownego. Toż samo radzca ziemiański uczy- 
nić może, skoro inne zarzuty przeciw osobie 
burmistrza ze strony interesentöw zaniesione 
zostaną, któreby jego bezstronność według zda- 
nia radzcy ziemiańskiego nadwerężać mogły. 


D, 1 0, 


Wegen der Waͤſſerungsordnung, der Graben- 
raͤumung, der Heuwerbung und der Huͤtung auf 
den Wieſen hat der Vorſtand die noͤthigen Be: 
ſtimmungen zu treffen und kann deren Uebertre— 
tung mit Ordnungsſtrafen bis drei Thaler be— 


rohen. 
b $. 43% 


Der Wieſenverband ift der Oberaufſicht des 
Staates unterworfen. 

Das Aufſichtsrecht wird von dem Kreisland⸗ 
rath, von der Königlichen Regierung in Trier 
als Landespolizeibehoͤrde und von dem Miniſter 
für die landwirthſchaftlichen Angelegenheiten in 
dem Umfange und mit den Befugniſſen, welche 
den Aufſichtsbehoͤrden der Gemeinden zuſtehen, 
ausgeuͤbt. 

§. 12. 


Abaͤnderungen des vorſtehenden Statutes koͤn— 
nen nur unter landesherrlicher Genehmigung er— 
folgen. - + 

Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
PACH und beigedrucktem Königlichen In⸗ 
iegel. 

Gegeben Sansſouei, den 8. November 1852. 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. 


Simons. v. Weſtphalen. 
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§. 10. 

Względem porządku irygacyi, czyszcze- 
nia rowów, zbioru siana i paszenia na łąkach 
przełożeństwo potrzebne postanowienia wyda 
i przekroczenia karą porządkową aż do trzech 
talarów ukarać może. 


$. 11. 
Towarzystwo łąk ulega naddozorowi Rządu. 


Prawo dozoru wykonywają radzca ziemiań- 
ski powiatu, Królewska Regencya w Trewirze 
jako władza policyina krajowa i Minister spraw 
agronomicznych w objętości i z prawami, 
które władzom dozorczym gmin służą. 


§. 12. 


Zmiany powyższego statutu nastąpić mogą 
tylko za Monarszćm przyzwoleniem. 


Na dowód Nasz Najwyższy Własnoręczny 
podpis i Królewska pieczęć wyciśniona. > 


‘Dan Sanssouci, dnia 8. Listopada 1852. 


(L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


Simons. Westphalen. 


(Nr. 3668.) Genehmigungó = Urkunde des Zuſatz-Arti⸗ 
feld XX. zur Rheinfchiffahrts - Afte vom 
34. März 1831. Vom 17. November 1851. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen ꝛc. ꝛc. 
Urkunden und bekennen hiermit: 
Nachdem die Rheinſchiffahrts-Central-Kom⸗ 
miſſion fich in ihrer am 8. September 1851, ge- 
haltenen Sitzung anderweit uͤber den nachfolgenden 


(Nr. 3668.) Dokument potwierdzenia artykułu do- 
datkowego XX. do aktu żeglugi Reńskićj 
z dnia 34. Marca 1831. Z dnia 17. Li- 
stopada 1851. 


My Fryderyk Wilhelm, z Bozej 
łaski, Król Pruski i t. d. 

Czynimy wiadomo i podajemy do wiadomości: 

Gdy centralna komisya żeglugi na Renie 

w swćm posiedzeniu z dnia 8. Września 1854. 

względem następującego dodatkowego arty- 


Zuſatz⸗Artikel XX. zur Rheinſchiffahrts-Akte vom 

31. März 1831.: 

„Die durch den 59. Artikel der Konvention 
vom 31. Maͤrz 1831. feſtgeſetzte Ausnahme 
vom Lootſenzwange wird auf Segelſchiffe 
jeder Ladungsfaͤhigkeit ausgedehnt, welche 
unter Sechshundert Zentner Ladung ent- 

halten.“ 

vereinigt hat, fo wollen Wir, auf den Uns dar- 

über gehaltenen Vortrag, den vorſtehenden Zuſatz⸗ 

Artikel hierdurch genehmigen, auch Unſeren Be- 

GE und Unterthanen, ſoweit es diefe angeht, 

efehlen, ſich genau danach zu richten. 


Zu mehrerer Beglaubigung haben Wir gegen- 
waͤrtige, zur Niederlegung in das gemeinichaft= 
liche Archiv der Central-Kommiſſion beſtimmte 
Genehmigungs⸗Urkunde Allerhoͤchſteigenhaͤndig un- 
terſchrieben und mit Unſerem Koͤniglichen Inſiegel 
verſehen laſſen. 

So geſchehen und 

17. November 1851. 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. 


v. Manteuffel. 


gegeben zu Potsdam, den 


Vorſtehende Genehmigungs⸗Urkunde ift am 
7. September 1852. in das zu Mainz befindliche 
Archiv der Central-Kommiſſion für die Rhein— 
ſchiffahrt niedergelegt worden. 


Redigirt im Bureau des Staats- Miniſteriums. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober-Hofbuchdruckerei. 
(Rudolph Decker.) 
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— 


kułu XX. do aktu żeglugi na Renie z dnia 31. 
Marca 1831.: 
»Wyjatek w artykule 59. konwencyi 
z dnia 31. Marca 1531. ustanowiony 
względem rotmanów rozciąga się do 
statków żaglowych każdego wymiaru, 
które mnićj od sześćset centnarów ła- 
dunku mają. « 
się pojednała, przeto na przedstawienie w tćj 
mierze Nam doszłe do powyższego artykułu 
dodatkowego niniejszćm Nasze przyzwolenie 
udzielamy i Naszym władzom i poddanym, 
o ile to się do nich odnosi, nakazujemy, ściśle 
się tego trzymać. 

Celem uwierzytelnienia podpisaliśmy Wła- 
snoręcznie niniejszy do aserwacyi w spólnym 
archiwie centralnćj komisyi przeznaczony do- 
kument potwierdzenia i kazaliśmy takowy Na- 
szą Królewską pieczęcią zaopatrzyć, 


Działo się i dano w Poczdamie, dnia 17. 
Listopada 1851. 


(L. S) Fryderyk Wilhelm. 
Manteuffel. 


Powyższy dokument potwierdzenia dnia 
7. Września 1852. w Cem się w Mo- 
guncyi archiwie centraluéj komisyi dla żeglugi 
na Renie deponowanym został. 


Redagowano w Biórze Ministerstwa Stanu. 


Berlin, czcionkami Królewskićj Tajnćj Nadwornćj drukarni. 
(Rudolf Decker,) 


